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THE SCALABRINIAN MISSIONARIES
AT MOUNT CARMEL SINCE 1905

tmifitay
Our Lady of Mt Carmel, is served
by the Congregation of the Missionaries of
St. Charles — Scalabrinians — .

We are an community of Catholic religious
serving migrants and refugees of different
cultures, religions and ethnicities in 32 countries.

The Congregation was founded in Italy
on November 28, 1887,
by Blessed John Baptist Scalabrini (1839-1905),
bishop of Piacenza (Italy).

Our missionary focus is to be migrants
with the migrants and to be in mission
with people on the move,
with a special priority for the poorest
And neediest migrants.

OUR LADY OF MOUNT CARMEL —MISSION STATEMENT
We are a faith community bound by the Grace of God the Father who adopted

us all as beloved children through Baptism. We journey as brothers and sisters

inspired in the Gospel of Jesus Christ, nourished with the Eucharist

and strengthened by the love of the Holy Spirit.
Encouraged in the practice of our Catholic Tradition,
we experience and honor the maternal protection of Our Lady of Mount Carmel
while joyfully celebrating the religious practices of our ancestors in Faith.
Heartened by the zealous ministry of the Missionaries of St. Charles (Scalabrinians),
we strive to create a welcoming space were justice for all and the wellbeing of God’s people
become the inspiration in our efforts to build God’s Kingdom.
+++
NUESTRA SENORA DEL MONTE CARMELO — VISION
Somos una comunidad de fe vinculada por la Gracia de Dios Padre,
que nos ha adoptado como hijos amados por el Bautismo.
Caminamos como hermanos y hermanas
inspirados en el Evangelio de Jesucristo, nutridos con la Eucaristia
y fortalecidos por el amor del Espiritu Santo.
Alentados en la practica de nuestra Tradicion Catélica,
experimentamos y honramos a la protecciéon materna de Nuestra Sefiora del Monte Carmelo,
celebrando alegremente las practicas religiosas de nuestros ancestros en la Fe.
Animados por el celo ministerial de los Misioneros de San Carlos (Scalabrinianos),
nos esforzamos por crear un espacio de bienvenida donde la justicia para todos
y el bienestar del pueblo de Dios nos inspiran en nuestros esfuerzos para construir el Reino de Dios.
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Church Services

We encourage all to register
at the Parish-Shrine.

+ + +
Les invitamos a registrarse
en el Santuario Parroquial.

Support Staft

Business Manager
Xochitl Duran 708.345.3632

Programs Director
Daniel Michel 708.345.3632

Religious Education
Sister Alma Huerta 708.344.4140

Community Center Site Director
Pablo Cruz 708.345.3632

Sacramental Life
Confessions Confésiones
Saturdays—Sdbados
4:00pm—->5:00pm or by appointment/o con cita.

Baptisms / Bautizos
Come to the parish office.
Pase a la oficina parroquial.

Weddings Bodas
Contact the priest at least six months in advance.
Contactar al sacerdote seis meses antes de la ceremonia

Quinceafiera
Contactar a la secretaria cuatro meses antes de la ceremonia.

Presentaciones
Contactar la Secretaria al menos dos semanas antes

Religious Services
Recitation of the Holy Rosary
Mon—Sat at 7:00am

Adoration Adoracion al Stmo. Sacramento
Wednesdays 5:30pm—6:30pm

Novena & Benediction
Wednesday/Miércoles 7:30pm

Grupo de Oracion Carismatica
Martes a las 7:00pm

Other Services
Gift Shop Hours Venta de Articulos Religiosos
During the regular office hours.
Durante las horas de oficina

Community Center Centro Comunitario
Social outreach Servicios a la comunidad (708) 345 - 3632

Food Pantry Despensa de comida
Wednesdays 3:30pm—5:30pm

Religious Education— Catecismo
Saturday - Sdbados 3:30pm — 6:30pm
Sunday - Domingos 10:00am—1:00pm
- Mass Included—Incluye la Misa

MASS INTENTIONS
FOR THE WEE
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Saturday, October 19 Saint John de Brebeuf
7:30 am T
5:30 pm
Sunday, October 20 29th Sunday in Ordinary Time
7:45 am fLouis Fuentes by:Fuentes Family
9:00 am T
10:30 am fAlessandra De Biasio by: Brother Angelo
and De Biasio Family
12:00pm t1Tony and Mary Pones by: Children and
Grand children

tSilvia Diaz De Leon by:Yahaira Moya
1:30 pm T
5:00 pm

Monday, October 21
7:30 am T
6:30 pm T

Tuesday, October 22
7:30 am
6:30 pm T

Wednesday, October 23 Weekday
7:30 am fMary Bernadette DeCourcey by:Basili
Family

Weekday

Weekday

5:30 pm ADORATION
6:30 pm T
7:30 pm NOVENA
Thursday, October 24
7:30 am f
6:30 pm T
Friday, October 25
7:30 am {Thad Mirus by:Family
6:30 pm T
Saturday, October 26
7:30 am T
5:30 pm
Sunday, October 27
7:45 am T
9:00am T
10:30 am fRosa Capaci by:Campo & Schiro Family
12.00 pm fEarl and Mildred Pianto by: Coco Family
1:30 pm T
5:00 pm

Weekday

Weekday

Weekday

30th Sunday in Ordinary Time
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From the Pastor’s Desk

SUNDAY XXIX O.T. Jesus explains to the disciples a parable about
the need to pray always, without stopping. Prayer is not a life’s
decoration, but a necessity, for us and for the world in which we
live. (Second part of the message for Sunday Mission). It is with a
life of prayer that the Church generously responds to the call to
leave behind home, family, country, language and local Church,
and to be sent forth to the nations, to a world not yet transformed
by the sacraments of Jesus Christ and his holy Church, insists Pope
Francis. By proclaiming God’s word, bearing witness to the Gospel
and celebrating the life of the Spirit, they summon to conversion,
baptize and offer Christian salvation, with respect for the freedom
of each person and in dialogue with the cultures and religions of
the peoples to whom they are sent. The missio ad gentes, which is
always necessary for the Church, thus contributes in a
fundamental way to the process of ongoing conversion in all Christians. Faith in the Easter event of
Jesus; the ecclesial mission received in baptism; the geographic and cultural detachment from
oneself and one’s own home; the need for salvation from sin and liberation from personal and
social evil: all these demand the mission that reaches to the very ends of the earth. The providential
coincidence of this centenary year with the celebration of the Special Synod on the Churches in the
Amazon allows me to stress how the mission entrusted to us by Jesus with the gift of his Spirit is
also timely and necessary for those lands and their peoples. A renewed Pentecost opens wide the
doors of the Church, in order that no culture remain closed in on itself and no people cut off from the
universal communion of the faith. No one ought to remain closed in self-absorption, in the
self-referentiality of his or her own ethnic and religious affiliation. The Easter event of Jesus breaks
through the narrow limits of worlds, religions and cultures, calling them to grow in respect for the
dignity of men and women, and towards a deeper conversion to the truth of the Risen Lord who
gives authentic life to all. Here I am reminded of the words of Pope Benedict XVI at the beginning of
the meeting of Latin American Bishops at Aparecida, Brazil, in 2007. I would like to repeat these
words and make them my own: “Yet what did the acceptance of the Christian faith mean for the
nations of Latin America and the Caribbean? For them, it meant knowing and welcoming Christ, the
unknown God whom their ancestors were seeking, without realizing it, in their rich religious
traditions. Christ is the Saviour for whom they were silently longing. It also meant that they
received, in the waters of Baptism, the divine life that made them children of God by adoption;,
moreover, they received the Holy Spirit who came to make their cultures fruitful, purifying them
and developing the numerous seeds that the incarnate Word had planted in them, thereby guiding
them along the paths of the Gospel... The Word of God, in becoming flesh in Jesus Christ also
became history and culture. The utopia of going back to breathe life into the pre-Columbian
religions, separating them from Christ and from the universal Church, would not be a step forward:
indeed, it would be a step back. In reality, it would be a retreat towards a stage in history anchored
in the past” (Address at the Inaugural Session, 13 May 2007). We entrust the Church’s mission to
Mary our Mother. In union with her Son, from the moment of the Incarnation the Blessed Virgin set
out on her pilgrim way. She was fully involved in the mission of Jesus, a mission that became her
own at the foot of the Cross: the mission of cooperating, as Mother of the Church, in bringing new
sons and daughters of God to birth in the Spirit and in faith. May you and I commit in a deep prayer
life witness faithfully our mission.
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OLMC st Annumal WORLD MISSION SUNDAY
Holidoay Bazaor
Sunday, November 10, 2019 Today we celebrate World Mission Sunday
during this Extraordinary Mission Month. Let us
remember the mission at the heart of our
Christian faith - to share the Good News with
the world! The collection today for the Society
for the Propagation of the Faith supports the
priests, religious and lay leaders who embody
Christ’s mercy and presence among the most
vulnerable communities in our world. They

8:300m — 3 MLO Opm have been charged to proclaim the Word
OLMC Gym 2.2 ) & Cortez persistently; when it is convenient and in
Melrose Park., Ilinos 60160 convenient. Let us pray and offer our support

) for the Church’s worldwide missionary efforts.
Join us before or after mass for a

treat in the Bazaar Cafe, shop for
religious items, purchase a homemade
Bake Sale item, visit our Crafters and
Vendors

Admission is Free

There will be a raffle drawing at 3:00pm.
Winner need not be present.

If you are interested in being a vendor the fee is $25
and applications are available at the Rectory.
Registration to be a vendor is due by Friday,

10/25/2019 for planning purposes.

WE REMEMBER OUR FAITHFUL ;:_L , }r _[U, Souls: D, 1y

DEPARTED .’ Remembrance
3 ‘*
The days of All Saints and the Dead are approaching. ‘&‘ "

We invite you to remember them and to join in prayer

in their memory. We will celebrate Mass for them

November 1 & 2 at 5:30 PM in the Church. At the entrance of the Church you will find
the envelopes to remember your dead. Take an ENVELOPE and write down the names
of your beloved ones and make an offering in their memory and we will pray for them,
keeping their envelopes in the altar throughout the month of November. United in prayer
in the Risen Christ.
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Del Escritorio del Parroco

DOMINGO XXIX T.O. Jesus explica a los discipulos una parabola
sobre la necesidad de orar siempre, sin desfallecer. La oracién no
es un adorno de la vida, sino una necesidad, para nosotros y para
el mundo en el que vivimos. (Segunda parte del mensaje Dia de las
Misiones). Es con la fuerza de la oracion que como Iglesia
seguimos respondiendo generosamente a la llamada a salir de su
propia casa, su propia familia, su propia patria, su propia lengua,
su propia Iglesia local, nos insiste Papa Francisco. Los misioneros/
as son enviados a las gentes en el mundo que adn no esta
transfigurado por los sacramentos de Jesucristo y de su santa
Iglesia. Anunciando la Palabra de Dios, testimoniando el Evangelio
y celebrando la vida del Espiritu llaman a la conversion, bautizan
y ofrecen la salvacion cristiana en el respeto de la libertad
personal de cada uno, en didlogo con las culturas y las religiones de los pueblos donde son
enviados. La missio ad gentes, siempre necesaria en la Iglesia, contribuye asi de manera
fundamental al proceso de conversion permanente de todos los cristianos. La fe en la pascua de
Jests, el envio eclesial bautismal, la salida geografica y cultural de si y del propio hogar, la
necesidad de salvacion del pecado y la liberacién del mal personal y social exigen que la misién
llegue hasta los ultimos rincones de la tierra. La coincidencia providencial con la celebracion
del Sinodo especial de los obispos para la regién Panamazdénica me lleva a destacar que la misiéon
confiada por Jesus, con el don de su espiritu, sigue siendo actual y necesaria también para los
habitantes de esas tierras. Un Pentecostés renovado abre las puertas de la Iglesia para que ninguna
cultura permanezca cerrada en si misma y ningin pueblo se quede aislado, sino que se abran a la
comunion universal de la fe. Que nadie se quede encerrado en el propio yo, en la autorreferencialidad
de la propia pertenencia étnica y religiosa. La pascua de Jesus rompe los estrechos limites de
mundos, religiones y culturas, llamandolos a crecer en el respeto por la dignidad del hombre y de la
mujer, hacia una conversion cada vez mas plena a la verdad del Sefor resucitado que nos da a todos
la vida verdadera. A este respecto, me vienen a la mente las palabras del papa Benedicto XVI al
comienzo del encuentro de obispos latinoamericanos en Aparecida, Brasil, en el afio 2007, palabras
que deseo aqui recordar y hacer mias: «;Qué ha significado la aceptacion de la fe cristiana para los
pueblos de América Latina y del Caribe? Para ellos ha significado conocer y acoger a Cristo, el Dios
desconocido que sus antepasados, sin saberlo, buscaban en sus ricas tradiciones religiosas. Cristo
era el Salvador que anhelaban silenciosamente. Ha significado también haber recibido, con las
aguas del bautismo, la vida divina que los hizo hijos de Dios por adopcion,; haber recibido, ademads,
el Espiritu Santo que ha venido a fecundar sus culturas, purificindolas y desarrollando los
numerosos gérmenes y semillas que el Verbo encarnado habia puesto en ellas, orientindolas asi
por los caminos del Evangelio. [...] El Verbo de Dios, haciéndose carne en Jesucristo, se hizo también
historia y cultura. La utopia de volver a dar vida a las religiones precolombinas, separdndolas de
Cristo y de la Iglesia universal, no seria un progreso, sino un retroceso. En realidad seria una
involucion hacia un momento historico anclado en el pasado» (Discurso en la Sesion inaugural, 13
mayo 2007). Confiemos a Maria, nuestra Madre, la mision de la Iglesia. La Virgen, unida a su Hijo
desde la encarnacién, se puso en movimiento, participé totalmente en la misién de Jesus, misién
que a los pies de la cruz se convirti6 también en su propia misién: colaborar como Madre de la
Iglesia que en el Espiritu y en la fe engendra nuevos hijos e hijas de Dios. Que ti y Yo comprometido
en una vida de oracién como la viuda vivamos nuestra mision con fidelidad.




Please come and join us for a Family Night
dedicated to understand the importance
of Mental Health in our life.

october 25th There will be sessions in both

5517513!'6:09 to 8:00 pm English and Spanish led by
Behavioral Health Profession-
als from:

C@MMZ(/VW « Cook County Health

« Erie Family Health Center

ALUANCE-WHEA"" + Pillars Community Healith
CE +« Riveredge Hospital
Your

L1fe
Matters”

Location:
Our Lady of Mt. Carmel School—Gym,
1116 N. 22nd Avenue, Melrose Park, IL

60160

We wil have PIZZA & Beverages

We will raffle a

CHROMEBOOK &
GIFT CARDS!!!

Sponsored in part by:

Casa-esperanza

sarahs inn

& > X -~ A “a_ : ' 3
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Healthcare Alternative Syitems H [t |
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COOK COUNTY

¥ HEALTH




Acompanenos a una Noche en Familia
dedicada a entender la importancia de
la Salud Mental en nuestra vida.

viernes 25 de ﬂ[tﬂbi‘-:ﬂr Habra platicas en Inglés y en
2019 - 6:00 a 8§:00 p Espafol dirigidas por expertos

en Salud del Comportamiento
de las siguientes instituciones:

« Cook County Health
= Erie Family Health Center

CC’MMZ(NIW « Pillars Community Health

+« Riveredge Hospital

ALLIANCE PRESEN T+

“Tu Vida
Importa”

Lugar:

Our Lady of Mt. Carmel School—
Gimnasio, 1116 N. 22nd Avenue, Mel-
rose Park. IL 60160

Habra PIZZA & Refrescos

I!!Rifaremos una
CHROMEBOOK & TARJETAS
DE REGALO !!!

Patrocinado en parte por:

. C ===
f_-__ —
casqa-esperanza :@ ars Community Health \H-__h i
sdrans inn
» S FAMILY
, ~7]» 12
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COOK COUNTY
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RECORDAMOS A NUESTROS
QUERIDOS DIFUNTOS

FlCouls Dy

-

Remembrance

Los dias de Todos los Santos y los fieles
Difuntos se acercan. Los invitamos a
recordarlos y a unirse en oracidn en su
memoria. Celebraremos Misa para ellos el 1
y 2 de noviembre a las 7:00 PM en la
Iglesia. A la entrada de la Iglesia
encontraran los sobres para recordar a sus
muertos. Tome un SOBRE y escriba los
nombres de sus seres queridos y haga una
ofrenda en su memoria y oraremos por
ellos, manteniendo sus sobres en el altar
durante todo el mes de noviembre. Unidos
en la oracién en el Cristo resucitado.

DOMINGO MUNDIAL DE LAS
MISIONES

Hoy celebramos el Domingo Mundial de las
isiones durante este Mes Misionero
Extraordinario. jRecordemos la mision en el
corazon de nuestra fe cristiana - compartir la
Buena Nueva con el mundo! La colecta de hoy
para la Sociedad para la Propagacion de la Fe
apoya a los sacerdotes, religiosos y lideres
laicos que personifican la presencia
misericordia de Cristo entre las comunidades
mas vulnerables de nuestro mundo. Ellos han
sido encargados para proclamar la Palabra
persistentemente; cuando es conveniente e
inconveniente. Oremos y ofrezcamos nuestro
apoyo a los esfuerzos misioneros mundiales
de la Iglesia.

Bazar Navideno

Domingo 10 de noviembre, 2019
En el gimnasio de la parroquia de
8:30am—3:00pm

Acomgﬂﬁenos antes o después de Misa a
disfrutar de galletas o pan hecho en

casa.
Habra manualidades, articulos religiosos,
regalos para navidad y mas a la venta.

{SABES TOCAR ALGUN INSTRUMENTO?
¢ TE GUSTA CANTAR?
Estamos tratando de formar un coro de nifos.
Te esperamos el jueves 24 de octubre a las 6:30pm
En la oficina de la parroquia.
Para mas informacion comunicarse con la hermana Alma
708-344-4140

ORDENACION DIACONAL
Este miércoles 23 de octubre a las 7:00pm en la
Iglesia de San Carlos Ordenacion Diaconal del
Joven Scalabriniano Querubin Antonio Pelazo
Los Esperamos!

GRAN FERIA DEL MOLE
Domingo, 3 de Noviembre de 10:00am - 4:00pm

i50 Diferentes Tipos de Mole!
Entrada es GRATIS y Platillo $10.00
Los boletos de comida se pueden comprar en la entrada.

Ballet Folklorico Sones Mexicanos, La Leyenda del Norte, Los Alvarado de Durango,
Funcion Imperial, DJ Monarca y el Super Show de Payasos “Los Chistosos”
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Fr. Feccia’'s Reflection

VENTINOVESIMA DOMENICA — ANNO "C" — Un nido in un
giorno di primavera. Al suo interno alcuni uccellini ancora
implumi, col becco spalancato verso il cielo lanciano
continuamente un richiamo inarticolato... e il cibo non si fa
attendere. Gesu avrebbe potuto servirsi di quest'immagine per
parlare della perseveranza nella preghiera. Ha preferito invece
presentarci, sotto forma di parabola, una scena dal vivo, una vedova ostinata, con la sua
insistenza, riesce a costringere un giudice menefreghista a farle giustizia,

Da questo racconto non dobbiamo dedurrre che per modo migliore per pregare Dio sia quello
di ripetere fino all'esa-sperazione le nostre domande: soltanto i pagani che a forza di parole
finiranno con l'essere esauditi (Mt.6,7). D'altra parte, Dio non e un giudice che trascura di
rendere giustizia: tuttavia vuole che gli esprimiamo senza stancarci i nostri bisogni. La cattiva
volonta del giudice della parabola viene sottolineata per farci comprendere che € evidente che
Dio dara soddisfazione a coloro che lo implorano e, a differenza di quell'uomo iniquo, non
tardera a fare giustizia.

E proprio questo il problema dei destinatari della parabola. Dio sembra non rispondere e non
voler intervenire, cosa serve pregare? Incoraggiato i suoi a perseverare nonostante tutto nelle
loro domande, Gesu suggerisce il rapporto che collega la preghiera alla fede. Indubbiamente
non si fa delle illusioni, «al figlio dell'uomo, quando verra, trovera fede sulla terra?»
L'interrogativo é grave, ma cio che conta, per Cristo, e farci comprendere che la fede, per non
indebolirsi e scomparire, per fiorire nelle opere e rimanere vigilante ha bisogno del pane, come
una pianta, ha bisogno d'acqua. Preghiamo perché la fede € una realta viva, che sussiste
soltanto se viene vissuta, dobbiamo pregare sempre senza stancarci.

La tolleranza di Dio —Pregare senza stancarci vuol dire accettare le lentezze della crescita della
del regno, poiché Dio stesso accetta: vuol dire riconoscere le lentezze della conversione dei
peccatori (e innanzitutto le proprie), poiché Dio le sopporta. La preghiera diventa cosi un
mezzo per manifestare chi € Dio e come Egli si comporti riguardo all'uomo. Dio ci attende,
senza pretendere di trovare ancora della fede nell'uomo. Anche il cristiano che prega e in
attesa, senza di essere certo di raggiungere il suo scopo. Poco importa: la preghiera afferma
un'esigenza di giustizia, ma condivide ancora la pazienza di Dio, che attende dall'uomo la
conversione.

Colazione con un Delizioso RICORDIAMO I NOSTRI DEFUNTI
“PIATTO di MOLE” Si avvicinano i giorni di Tutti i Santi e dei

Domenica 3 di Novembre - Festa di San || Defunti. Vi invitiamo a ricordarli e a unirvi in
Carlo Borromeo e giornata per saporire un | | preghiera nel loro ricordo. Celebreremo la Santa

delizioso Piatto di Mole nel Salone Messa per loro il 1 & 2 di novembre alle 5:30PM
“CARMEN HALL” Vi aspettiamo dalle nella Chiesa. All’entrata della Chiesa troverete le
9:00AM alle 4:00PM buste per ricordare i vostri morti. Prendetene una

scrivete 1 nomi dei vostri cari e fatte la vostra
offerta in loro memoria e pregheremo per loro,
conservando le loro buste nell’altare per tutto il
mese di Novembre. Uniti in preghiera nel Cristo




PLEASE PRAY FOR OUR BROTHERS AND
SISTERS WHO ARE ILL OR INFIRMED :

Linda Bandy
Mary Donato
Judith Escamilla
Jacob Duda
Kristie & Linna Goldi
Susan Humpf
Vandy Liala
Joseph Pulido
Luke Westrick
Alexandra Vitali
Anna Baffa
Jan Clark
Sara Zonca
Nancy Oshea
Madeline Vittori
Nico Felice
Nell Baker
I[sabel Pintor
Marie Torchia
Kelly Ann Haymaker
Macy Grace Giacone
Josephine Grasso
Conny Rico
John Sepka

Robert J. Villa
Baltazar Garcia
Margarito Flores
Guadalupe Rico
Ann Yench
Damian A. Velasquez
Fred & Chad Ballog
Dayan Del Valdiveeso
John S. & Mary S.
Jennifer Sanchez
Rosa Castro
Miriam Mendez
Peggy Marro
Helen Severino
Virginia Frulla
Ross Urso
William A. Aliperta
Lena Martymel
Richard Baffa
MaryAnn Maloberti
Julia Valles

Upcoming Events

Friday, November 1st
+ 5:30pm All Saints Mass

(English)

+ 7:00pm Misa de todos los
Santos (Espaiiol)
Saturday, November 2nd
+5:30PM All Souls Mass

(English)

+7:00pm Misa de los Fieles
Difuntos (Espafiol)

Rest In Peace

tVictoria Salgado
tRobert Filec

October 12 - October 13, 2019

Regular

Sunday Col-

lection: g7 1. %& $5,740.00

THIRD SUNDAY COMMUNAL MASS CELEBRATION: October 2019
+ MASSES REQUESTED DURING OUR LADY OF MT. CARMEL 2019 FEAST +

This Mass, requested during the Feast of OLMC, is celebrated for the benefit of the following persons:
Questa Messa, richiesta durante la Festa della Madonna del Carmine, viene celebrata a beneficio delle
seguenti persone.

Saturday, October 19
5:30 p.m. Mass

Sunday, October 20
7:45 a.m. Mass

Sunday, October 20
10:30 a.m. Mass

Sunday, October 20
12:00 a.m. Mass

Patrica and John Janke

Ida Rende

The Legion of Mary, Our Lady
of Fatima

Sam and Maria Scopelliti

John and Dorothy Walsh

Frances Vazquez

Theresa Ratterman

In Honor of Our Lady of
Mount Carmel

Joseph Salerno

Frank and Jean Sylvester

Louisa and Andrew Tenuta
Joseph e Bernell Spatafora
Filippo e Giuseppina Ruffolo
Santo Damico

Grace and Anthony Fata
Anne Marie Scudiero

Diane Brogno

The Santucci Family

Sakre, Gillespi and
Cunningham Families

Clause and Kardys Family

Joseph Pirofano

John A. Zimmermann

Stanley Bratho

EufracioGarcia

Edouard and Nelly Rigaud

Ellen and Art Fumarolo




Carbonara ED THE PLUMBER Flood

ED THE CARPENTER Brothers %

Funeral Home Best Work « Best Rate DISPOSAL /RECYCLING SERVICES

Satisfaction Guaranteed As We Take Service Personally

We Do All Our Own Work Contact us today for a customized, reliable

Lic# 055-026066 waste management, recycling, or dumpster quote.

$$ Parishioner Discount $$ * *
630-261-0400

708-652-1444
CARNITAS
C DON ALFREDO FAST MEXICAN FOOD @
Traditional Funerals + Cremations
Memorial Services + Immediate Burials % e IeIe %mu/ %47@9'
1515 N. 25th Ave., Melrose Park 708-338-0844 Establichod in 1893
Pre-Arrangements, Affordable . . sltaoviisnea in
vith or without pricing that meets AR Meeting the Needs of Our Community
prel\glzi‘c)l::le:. ((I)arls)ill;:::,e :’Iichael L. Carbonara, Josepl)lr(l){l.lE;ebEn:ra Brian or Sally”wora !ZZI)’T‘favel Wlth Dlgnlty and Wlthout Bias
Bus: (108 M36161 Home: (1098658124 Cell: 108) 7247500 | 860.399.1785 °itmats, at the Most Reasonable Cost
www.carbonarafuneralhome.net w“”moli abiisgaA d’l‘:m:?s o FUNERALS = PRE_NEEDS
Served with Fries or Tots . ® CREMATIONS
under SeinSIEyEIUN  |NTERNATIONAL TRANSFERS
Lunch SpGCICIlS o llinois GERARD MORGAN JR
: s Funeral Director/Owner
0 7 1600 Chicago Avenue
=5 Melrose Park, IL 60160

(708) 344-0714

= " Melrose Park 2503 W North A .
"OOTERS (708) 486-1895 / originalhoot:rs.con\:e CatholicMatch.com/myIL www.BormannFuneralHome.com

Say Good-bye to Clogged GuttersI @ (

- LeafGuard®
is guaranteed
never to clog or

ICAI.I. BY 12/31 10 RECEIVE.
A 75 /LA!B=O/R" OFF we'll clean it for

Family Owned and Operated 3 *Afer 12/31/19 customer will FREE*
Old World Values with 3 IR ]! be elighble for 50% off labor. oo ¢’ + Seamless, one-piece system keeps out

oes not include cost of

Modern Day Services . melerial, Qe g s il s leaves, pine needles, and debris
expires v A ’
0 o 5 - Eliminates the risk of falling off a ladder

Traditional Funerals, Cremation
to clean clogged gutters

- Durable, all-weather tested system not
a flimsy attachment

Service, Alternative Services

Joseph A. Russo

Owner / Licensed Funeral Director

" s n T ENGLERT
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration *Guaranteed not to clog for as
4500 Roosevelt Rd., Hillside ey L e bt [ af ‘ ; al'dﬂ
708.449.5300 |NESS-— CALL NOW 708-462-6373 e Get it. And forget ft.o

En Catholic Financial Life te espera un futuro
financiero fuerte. Protege a tus seres queridos
con un socio en el que puedes confiar

RN/
N2 Catholic
UN Financial Life

COMUNICATE CON TU CONSEJERO HOY MISMO. cfl.org /protege

15-0104-8/19 Con sede en Milwaukee, Wis. Los productos y
servicios no estan disponibles en fodos los estados.

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ o_

CATHOLIC CEMETERIES

America’s Catholic
Talk Radio Network

912026 Our Lady of Mount Carmel www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Cindy Madrigal 630-750-3438
cmadrigal@cathcemchgo.org
Hablo espaiiol




